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SELECTED LETTERS FROM THE ROUX CORRESPONDENCE 

(1833-34) 

(Contributed by the Rev. Gilbert J. Garraghan, S.J., of St. Louis University) 

The three letters of Father Benedict Roux which are reproduced here are 
selected from his unpublished correspondence with Bishop Rosati now pre- 
served in the Archives of the Archdiocese of St. Louis. Their historical value 
may be estimated by the circumstance that they contain the earliest account 
extant of the exercise of the Catholic ministry in one of the largest and most 
progressive centres of population in the country — Kansas City, Missouri. 

Material for a biographical sketch of Father Benedict Roux is exceedingly 
scarce. It has been impossible to ascertain accurately the year of his birth 
nor is anything on record in regard to his career, prior to his coming to America, 
in 1831. He was one of the five French ecclesiastics who were sent in the 
course of that year by the Association for the Propagation of the Faith to the 
Saint Louis Diocese. Father Roux came from the Diocese of Lyons, France. 
One of his companions, Mr. St. Cyr, a sub-deacon, was sent immediately after 
his ordination to the priesthood in April, 1833, to Chicago to found the first 
Catholic parish in that city. 1 The two priests had crossed the Atlantic to- 
gether and were to become fast friends in their pioneer missionary work in 
the West. Father St. Cyr may truly be styled the pioneer priest of the church 
in Chicago and Father Roux possesses the same honor in Kansas City. At- 
tached to the St. Louis Cathedral as assistant-priest in May, 1831, Father 
Roux set out at once to master the English tongue. His first lessons were 
received from Bishop Rosati. His purpose in coming to America was to evan- 
gelize the Indians. Nothing else, he told Bishop Rosati, would have induced 
him to come to what was then the Far West. We find him, in 1833, residing 
with the Jesuit Fathers of St. Charles, Mo., with the Spencer family of Dar- 
denne, Mo., and with the Kelly family of St. Charles, Mo., still endeavoring to 
acquire a command of the vernacular, in which pursuit he received valuable 
assistance from his successive hosts, as he informs Bishop Rosati on February 
17, 1833. 

Early in 1833 Father Roux was in correspondence with Bishop Rosati with 
a view to securing an appointment as missionary among the Indians. It was 
his desire to evangelize the Indians, so he assured his ecclesiastical Superior, 
that had brought him to America and this desire, he added, had been formally 
approved by the Central Council of the Association for the Propagation of the 
Faith to whom he had manifested it before his departure from France. A 
report that the Bishop of St. Louis was about to open a mission among the 
Osage Indians led Father Roux to offer himself eagerly for the post. But no 
such mission was established or perhaps even seriously considered. An abor- 

1 For an account of Father St. Cyr's labors in Chicago (1833-37), cf. The Calholic Church 
in Chicago, p. 3, Chicago, 1891; Andbews, History of Chicago, p. 61. 
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tive attempt in 1828 on the part of one of the St. Louis diocesan priests, Father 
Joseph Lutz, to establish himself as resident missionary among the Kaw Indians, 
very probably deterred Bishop Rosati from promoting a similar venture until 
better conditions for its success should be at hand. At all events, Bishop 
Rosati in the fall of 1833 commissioned Father Roux, apparently at his own 
request, to go to the Missouri frontier, not as an Indian apostle, but as a mis- 
sionary-priest to the scattered groups of Catholic settlers in that quarter of the 
St. Louis Diocese. As it turned out, apart from one or two visits to the Kick- 
apoo Indians near Fort Leavenworth, Father Roux's ministry during his stay 
in Western Missouri was confined exclusively to the whites. He arrived on 
the site of what is now Kansas City on November 14, 1833. As soon as cir- 
cumstances permitted, he began to exercise the ministry among the Catholics 
of the locality, consisting of twelve French or Creole families, and took steps 
towards the organization of a parish, with a church and presbytery. His stay 
continued until the end of April, 1835, when he returned to St. Louis on a visit, 
having previously reported to Bishop Rosati that the extreme poverty of his 
parishioners made it impossible for them to support a resident pastor. Not- 
withstanding his expressed desire to be permitted to return to "the mouth of 
the Kansas River," despite the trying conditions which prevailed there, Father 
Roux was now assigned to the Immaculate Conception parish of Kaskaskia, 
Illinois. Here he remained until 1839, the historic old church being razed 
during his incumbency as pastor to make room for a more modern structure. 
He was succeeded at Kaskaskia by his early associate and countryman, Father 
Irenaeus St. Cyr. During the years 1842-1846 Father Roux was one of the 
assistant priests at the St. Louis Cathedral. His name does not appear in the 
Catholic Almanac for 1847, nor in subsequent issues, either in the lists of the 
living or in the Necrology. He apparently withdrew from the Diocese of St. 
Louis in the course of 1846 and returned to France. 

The place of distinction that must ever remain to Father Roux 
in the ecclesiastical history of the West is due to the significant fact that he 
laid the foundations of Catholicity in one of the largest and most prosperous 
centers of population in the country, Kansas City, Missouri. 2 Father Roux 
was the first resident priest of Kansas City. The names of three other priests 
have found their way into history as having preceded Father Roux in the 
exercise of the ministry, though in a transient way, in that locality. 3 Father 
Charles de la Croix, parish priest of Florissant, Mo., who visited the Osage 
Indians in 1821 and again in 1822, is said to have ministered in the course of 
these missionary journeys to the French settlers at the mouth of the Kansas. 
It is known that he officiated at the Osage village, situated near Papinsville, 
Bates Co., Mo., about sixty miles to the south of Kansas City; that he was at 
the latter place also is vouched for by an apparently well founded tradition, 
but is not borne out by any documentary evidence which the writer of these 
notes is acquainted with. Father Charles Van Quickenborne, Indian mission- 

1 For convenience sake the designation, Kansas City, is used here freely, though historically 
the Town of Kansas, later Kansas City, came into existence only after Father Roux's time. 
• C. W. Whitney, History of Kansas City. Vol. i, p. 292. 
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ary and founder of the Missouri Province of the Society of Jesus, is also said to 
have visited the locality in question in the course of the missionary trips he 
made to the Osage Indians in 1827, 1828 and 1830. No verification of this 
statement is obtainable. The Father's letters descriptive of his Osage excur- 
sions of 1827 and 1828, which are published in the Annales de la Propagation 
de la F(ri, T. iii, iv, give no indication that he visited the Catholic settlers at 
Kawsmouth on these occasions. The first recorded visit of Father Van Quicken- 
borne to this locality occurred in the summer of 1835 (Annales, etc., T. ix, 99). 
Finally, Father Joseph Lutz, the first priest of German birth to be attached to 
the Diocese of St. Louis, and a resident missionary among the Kaw or Kansas 
Indians in the summer of 1828, visited the French Catholics at the outlet of the 
Kansas River on a few occasions during his stay in the west. A contemporary 
report of his, addressed to Bishop Rosati and containing references to the afore- 
mentioned visits, is the earliest document we possess for the history of pioneer 
Catholicity in Kansas City. 4 Father Roux's baptisms are the earliest recorded 
for Kansas City. They range from February 23, 1834 to April 25, 1835 and 
are forty-eight in number, thirty-six of whites, seven of negroes and five of 
Indians. (A few of the baptisms were performed outside of the Kansas City 
site, but near the Missouri frontier). Father Roux acquired the property on 
which was built subsequently to his return to St. Louis, though the contract 
was let before that date, the first Catholic church in Kansas City. This pioneer 
structure of logs stood at about the intersection of Eleventh and Penn streets, 
in immediate proximity to the present Cathedral site. Both in a spiritual and 
a material way, Catholicity in Kansas City goes back for its beginnings to the 
pastorate of Father Roux. 

The sources available for the life of Father Roux are scarce. Printed mate- 
rial on his work in Kansas City is practically non-existant. The following 
titles supply all the available information on the topic in print: Antiales de la 
Propagation de la Foi, v. 584, 586, 597; Metropolitan Catholic Calendar (also 
Catholic A Imanac), issues of 1834-1846; Encyclopaedia of the History of Missouri, 
i, article, Catholic, Church in Kansas City, by Reverend W. J. Dalton; Whitney, 
History of Kansas City, Missouri, i, 402; Catholic Historical Review, 
October, 1917, article, Catholic Church Annals of Kansas City, by Very Rever- 
end W. Keuenhof, V.G. This article contains a detailed account, not avail- 
able elsewhere, of the property purchased by Father Roux. As manuscript 
material, there are the property-deeds in the public Land Records of Jackson 
County, and a transcript of Father Roux's Baptismal Records in the Chan- 
cery Office of the Diocese of Kansas City which furnish a few data. Father 
Roux's own letters hitherto unpublished and now resting in the Historical 
Archives of the Archdiocese of St. Louis are by far the most important manu- 
script source we possess concerning him and his missions. These letters, 
forty -three in number, are, with two exceptions only, written in French, and are 
addressed in every instance but one, to Bishop Rosati. Of the collection, 
eleven, which are dated de la Riviere des Kans., or de V embouchure de la Riviere 



< Cf. St. Louis Pastoral-Blatt, September, 1917, p. 129; article— "Abbfe Joseph Anton Lutz. 
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des Kans., constitute a unique record at first hand of Father Roux's experiences 
as the first resident priest of Kansas City. The text of three of these letters, 
with accompanying English translation, is subjoined. For permission to pub- 
lish these interesting documents, acknowledgment is here gratefully made to 
the Rt. Rev. John J. Tannrath, Chancellor of the Archdiocese of St. Louis. 

De Vembouckure de la Rivie're des Kans, 24 9 bre 1833. 
Monseigneur, 

J'ai differe jusqu'a present de vous ecrire afin de vous donner quelque chose de 
precis sur ma mission dans ces parages ci. Le contenu de cette lettre, je n'en doute 
pas vous interessera et rejouira votre coeur. Je suis arrive le quatre de ce mois a 
Liberty dans Cley (Clay) County chez Mr. Curtis; lui, Mde. Benoist, ses deux 
demoiselles et Mr. Riley, un de ses gendres, m'ont acceuilli avec le plus grand plaisir; 
Je leur ai raconte en peu de mots le sujet de ma mission; its l'ont approuve avec 
acclamation, et avec un exterieur qui me promettait leur assistance dans toutes mes 
estreprises religieuses. Le 5 j'ai laisse Liberty pour aller chez Mr. Hughes, celui 
qui a eu l'honneur de vous fecrire plusieurs fois au sujet d'un etablissement de Soeurs 
pour Feducation des jeunes demoiselles de sa contree. Je l'ai trouve perse verant 
toujours dans cette bonne intention. II voudrait que cet etablissement se fit sur 
Clinton County a trente milles de Liberty, au nord de celui de Cley (Clay). Dans 
ce nouveau comte se trouve Mr. Michel qui possede ainsi que Mr. Hughes une 
grande etendue de cette terre. L'avantage qu'ils font aux Soeurs n'est point a 
dedaigner; ils leur allouent une terre de cent soixante acres bien situee, bien boisee, 
enrichie de plusieurs sources, et une maison prete a tee habitee; et pour completer 
la bonne oeuvre, leur ai-je dit avec gaiety, il faudrait assurer au pretre au moins une 
quarantaine d'acres afin qu'il ait de quoi becher, cultiver pour fournir un peu a sa 
subsistance. Les raisons que je leur ai donnees a ce sujet leur ont paru si justes 
qu'ils ont condescendu sans peine a ma demande. Nous n'avons qu'une famille 
catholique dans ce nouveau comte, c'est celle de Mr. Michel. Selon Mr. Hughes 
beaucoup de families catholiques se preparent a emigrer du Kentuki pour venir 
1'habiter le printemps prochain. Le 10 j'ai quitte Mr. Michel et Mr. Hughes et 
je me suis enretourne a Liberty ou nous avons deux families catholiques, Celle de 
Mr. Curtis et celle de Mr. Riley, (les deux gendres de Mde. Benoist.) J'aurais bien 
desire que l'etablissement religieux se fut eleve a Liberty m?me, car la population y 
est tres-considerable; on l'evalue a 600, mais les prejudices contre notre religion y 
sont trop forts; Le temps n'est pas encore venu d'y rien faire de considerable. Le 
12 je suis alle a l'lndependance, Jackson County, a 15 milles de Liberty, au sud de 
cette petite ville; la j'ai visite les deux families Roy, les seules catholiques que nous 
avons dans cet endroit. Nous n'avons pas esperance d'y en avoir plus pour le pres- 
ent, car les prejudices la contre notre croyance sont aussi forts qu'a Liberty. Cepen- 
dant, Monseigneur, je ne desespere pas, juvante Deo, apres avoir prepare avec 
soin quelques instructions en anglais, d'y faire quelques fruits; l'ignorance de notre 
religion dans les habitants de Tune et l'autre ville, est pour ainsi dire crasse. Le 
14 j'ai pris conge des deux families et je suis parti au village frangais, ou New Ville 
Poche, a 12 milles de l'lndependance (Ouest), J'ai fait ma residence quelques jours 
chez Mr. Guesseau Chouteau. Je lui ai ouvert toutes mes intentions; aussitot il a 
convoque une assemblee des catholiques de l'endroit, sur les moyens d'avoir une 
iglise et d'entretenir un pretre. J'ai trouve tout le monde bien dispose et pret a 
faire tous les sacrifices raisonnables. On est convenu d'assurer au pretre 40 acres 
de terre pour y placer une eglise, un presbytere, et pour avoir un petit terrain a 
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cultiver. Je ne doute pas un instant que cet etablissement ne reussisse, car MM. 
Guesseau et Cyprien Chouteau en sont les deux piliers et le prennent tres a coeur. 
Mr. Guesseau s'est charge de mettre en contribution les bourses de MM. Chouteau 
de St. Louis et de Mr. Menard de Kaskakias. Vous voyez que l'assistance de tous 
ces bons et genereux Messieurs ne nuira point aux vues religieuses que nous nous 
proposons. Nous esperons avoir cet etablissement vera la fin du mois de juin de 
I'annee prochaine et si j'avais a present mon cher Mr. Bouvet avec moi nous en 
jouirions avant cette epoque. Je veux rendre cette place susceptible de recevoir 
des religieuses avant la fin de 1'annee prochaine. Une pareille institution dans ce 
pays ci produirait dans l'endroit et les environs les fruits les plus merveilleux, les 
plus avantageux a notre ste. religion; pour cela il faudrait que j'eusse deux religie- 
uses propres a enseigner l'anglais et une autre le francais avec les autres branches 
d'education. Si la maison des Dames du Sacre Coeur voulait s'y preter, vous 
trouveriez ou a St. Louis ou a la Louisiane tout ce que je desire. Je ne doute pas, 
Monseigneur, que vous ne fassiez quelques demarches pour seconder mes vues qui 
tourneront toutes je l'espere a l'avantage de votre diocese et de la religion. Done 
deux nouveaux etablissements ou eglises nous sont comme assures l'un dans Jack- 
son County, a deux milles environ audessous de la Riviere des Kans, et l'autre dans 
Clinton County a 30 milles nord de Liberty. 

Je n'ai pas encore exerce aucune fonction du ministere. L'occasion ne m'a 
jamais ete favorable. La semaine prochaine je designerai l'endroit ou je commen- 
cerai a exercer l'office du pretre. J'ai deja dit devant l'assemblee des catholiques 
que j'ai tenue que je baptiserais d'abord les petits enfants, que j'instruirais ceux 
qui etaient dans l'age de raison avant de les baptiser, que je preparerais et ferais 
faire la l ere . Communion aux personnes disposees et qui n'avaient pas encore eu 
ce bonheur, et enfin que je viendrais aux hommes; ces demieres paroles les ont fait 
sourire. 

Je suis ce moment ci a la trading house de MM. Chouteau; la je suis ties bien, 
nourriture, feu, logement, tout est prepare pour moi avec le plus grand soin. Je ne 
saurais trop faire a ce sujet l'eloge de Mr. Guesseau Chouteau, de son epouse et de 
son frere: ils ont pour moi les plus grands egards; mais je ne pense pas y rester long- 
temps, parce qu'ils sont au milieu des terres sauvages, trop eloignes des catholiques 
pour que je puisse vaquer facilement a mon ministere. J'ai intention d'aller me 
fixer au milieu de la congregation francaise, pourvu que j'aye du pain de mais et du 
lait je suis content. J'aurais eu beaucoup de choses a vous dire, mais le papier me 
manque. Vous les trouverez dans les lettres de Mr. Borgna et de Mr. Lutz. Vous 
connaissez, Monseigneur, mon sincere attachement pour vous et mon divouement 
pour votre diocese; daignez agreer les sentiments respectueux de celui qui est et 
qui se reconnaitra troujours, 

Monseigneur 

Votre tres humble et tris obUssant serviteur 

Bt. Roux. 

N. B. 1°. Ou nous avons le plus de catholiques e'est dans Jackson County et 
encore sont-ils en petit nombre. Nous n'avons la qu'une douzaine de families fran- 
chises; mais elles m'occuperont pendant quelque temps, car il y a beaucoup d'enfants 
a baptiser a preparer a la l ere . Communion; les instructions ne prendront pas peu 
de mon temps. 

N. B. 2°. Toutes les fois qu'il s'est agi de faire quelque etablissement dans votre 
diocese vous avez toujours souscrit genereusement pour en faciliter l'erection. II 
me semble, Monseigneur, que j'ai quelque droit a vos generosites, puisque nous nous 
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employons ici a ajouter deux etablissements a votre diocese, Iesquels promettent 
beaucoup pour le religion, soit du c6t6 des catholiques qui se preparent a venir ici 
en foule, soit du c6te des Americains qui ayant la facilite d'avoir des instructions 
regulieres sur notre religion, rentreraient, je n'en doute pas, dans le sein de la verit- 
able eglise; soit enfin du cdte des sauvages qui viendraient par curiosite a notre 
Eglise et se sentiraient malgre eux, a embrasser notre religion. Les deux etablisse- 
ments se trouvent a la porte des sauvages. Je ne doute pas un instant que vous 
les encouragiez par des moyens physiques. 

N. B. 3°. Le Prophete des Kikapoos a deux fils tres gentils, annoncans comme leur 
pere d'heureuses dispositions pour la religion; s'il etait possible d'en faire recevoir 
un aux Barrens pour y {aire ses etudes religieuses, Dieu peut Stre pourrait l'appeler 
au sacerdoce; de 14 quelles grandes conquetes s'en suivraient pour la religion. 
J'aurais beaucoup de belles choses a vous dire sur cette nation, les quelles j'ai en- 
tendu de mes propres oreilles et vu de mes propres yeux, car j'ai fait dernierement 
un voyage d'une petite semaine chez les Poos et les Kikapoos, j'ai ete recu chez eux 
comme un ange envoye du ciel. Le temps ne me permet pas de vous en faire part a 
present. II suffit que je vous dise que ce sont de veritables catholiques de desir, et 
des catholiques de desir tels que leur vie vous donne une parfaite image de celle des 
chretiens de la primitive eglise. Nous devons prier pour ces deux nations, car elles 
prient elles-mfimes continuellement pour les Robes noires; afin qu'ils viennent a 
leur secours pour leur montrer le chemin du Ciel. Ces peuples prient journellement 
le matin, le soir et avant leurs repas; ils sanctifient le jour du dimanche comme nous 
et le passent entierement a la priere. Ils ne jurent point, ne font pas la guerre, ne 
mentent point, n'ont qu'une femme; ils croient au Ciel, au Purgatoire et a, l'Enfer, 
honorent la Ste. Vierge et les Saints, etc. Je ne finirais pas si je voulais vous raconter 
tout ce que j'ai vu d'edifiant parmi eux. Veuillez me faire reponse si vous conserves 
la juridiction sur les Indiens de l'ouest; parce que j'irais de temps en temps les 
visiter. 

( Translation) 

From the mouth of the Kansas River 6 

November 24, 1833. 
Monseigneur, 

I have put off writing to you until now in order that I might have something 
definite to report to you in regard to my mission in these parts. The contents of this 
letter, I have no doubt, will interest you and gladden your heart. I arrived on the 
4th of this month at Liberty, in Clay County, and put up at Mr. Curtis'; together 
with Madame Benoist, her two daughters, and Mr. Riley, one of her sons-in-law, 
Mr. Curtis gave me a very hearty welcome. I told them in a few words the object of 
my mission. They were loud in their approval and from all outward indications, I 
felt assured of their assistance in all my religious undertakings. On the 5th I left 
Liberty to go to Mr. Hughes' place. This is the gentleman who has had the honor 
of writing to you several times in regard to a house of Sisters for the education of the 
young ladies of his locality. I found him steadily persevering in this good intention. 

5 As early as 1821 Francis Gesseau Chouteau, son of Jean Pierre Chouteau and grandson of La- 
clede, the founder of St. Louis, established an agency of the American Fur Company on the right 
bank of the Missouri a short distance below the mouth of the Kansas. Other Frenchmen, chiefly 
traders, trappers and voyageurs, with their families soon joined Chouteau and thus formed the first 
permanent white settlement on the site of Kansas City. Westport, now included within the cor- 
porate limits of Kansas City, was an older settlement than the latter, having been laid out as a 
town in 1833. Francis Parkman, the historian, who visited the Missouri frontier in 1846, has a pen- 
picture of Westport in his Oregon-Trail, but makes no mention of Kansas City. 
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He would like this settlement to be in Clinton County, at a place thirty miles from 
Liberty and to the north of Clay County. In this new county resides Mr. Mi[t]chel, 6 
who, like Mr. Hughes, is the owner of a large tract of land there. The advantages 
they offer the Sisters are not to be despised. They allow them a piece of land of one 
hundred and sixty acres, well situated, well wooded, enriched with a number of 
springs and having on it a house ready for occupancy. To round off the good work 
it would be necessary, so I told them pleasantly, to guarantee the priest at least some 
forty acres, so that he may have something to dig and cultivate and thus contribute 
a little towards his own subsistence. The reasons I advanced in this connection 
appeared to them so just that they acquiesced without difficulty in my request. We 
have but a single Catholic family in this new county, Mr. Milt]chel's. According 
to Mr. Hughes many Catholic families are getting ready to emigrate from Kentucky 
and come to settle in Clinton County next spring. On the 10th I left Mr. Mi[t]chel 
and Mr. Hughes and returned to Liberty, where we have two Catholic families, those 
of Mr. Curtis and Mr. Riley (the two sons-in-law of Madame Benoist). I should 
very much like to see the religious establishment set up right in Liberty, for the 
population of the place is very considerable. It is estimated at 600; however, 
prejudice is too strong there against our religion. The time has not come for doing 
anything important in that place. On the 12th I went to Independence, Jackson 
County, 15 miles from Liberty and to the south of that little town. There I visited 
the two Roy families, the only Catholics we have in the place. 7 We have no hopes 
of seeing any more for the present, as prejudice against our belief is just as strong there 
as at Liberty. For all that, Monseigneur, I do not despair, juvante Deo, of gathering 
some fruit there, after I shall have carefully prepared some few instructions in 
English; ignorance of our religion among the inhabitants of both towns is, so to 
speak, crass. 

On the 14th I bade good-bye to the two families and left for the French Village, 
New Ville [Vide?] Poche, 12 miles west of Independence.* I have been residing for 
some days with Mr. Guesseau Chouteau. 9 I disclosed to him all my intentions. 
Immediately he called a meeting of the Catholics of the locality to discuss means 
towards getting a church and supporting a priest. I found everybody well disposed 
and ready to make all reasonable sacrifices. It was agreed to guarantee the priest 
40 acres of land to serve as a site for church and presbytery, besides furnishing a small 
tract for cultivation. I do not doubt for a moment of the success of this establish- 
ment, for the Messrs. Guesseau and Cyprian Chouteau are its two pillars and have it 
greatly at heart. Mr. Guesseau has engaged to levy on the purses of the Messrs. 



e Father Roux subsequently spelt the name as Mitchell. In 1834, a sister of Mr. Mitchell was 
conducting a private school of some twenty pupils at Liberty, Mo. 

7 According to Canon O'Hanlon, author of the classic Lives of the Irish Saints, who as a young semin- 
arian visited Independence in 1847, Mr. Thomas Davy, a Catholic whom he met there, had been 
resident in the place since 1824. Cf. O'Ha nlon. Life and Scenery in Missouri, p. 132. 

8 New Ville Poche for New Vide Poche. Vide Poche (Empty Pocket) was the Creole nickname for 
Carondelet Village, now within the city limits of St. Louis. New Vide Poche was also an early name 
for Liberty, Clay Co., Mo. Cf. Metropolitan Catholic Calendar, 1834. 

* Francis Gesseau (Jesse) Chouteau, grandson of Laclede, the founder of St. Louis, was the oldest 
of the five children of Jean Pierre Chouteau by the latter's second wife, Brigitte Saucier. He was 
born in St. Louis, February 27, 1797, but lived the greater part of his life in the place that has since 
become Kansas City, dying there in 1838. Francis Chouteau married Berenice, daughter of Pierre 
Menard of Kaskaskia. Madame Chouteau died in Kansas City, Nov. 19, 1888, at the age of eighty- 
seven years. Cf. Beckwith, The Creoles of St. Louis, p. 49; Mason, Early Chicago and Illinois, p. 
14V. 
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Chouteau of St. Louis and of Mr. Menard of Kaskaskia. 10 You see that the assist- 
ance of all these good and generous gentlemen will work no prejudice to the religious 
aims we have in view. We hope to have this establishment on foot by the end of 
June of next year and, if only my dear Mr. Bouvet were with me now, we should be 
enjoying it before that date. I want to get this place in a condition to receive some 
nuns before the end of next year. Such an institution out here would produce both in 
the immediate locality and in the neighborhood the most wonderful fruits to the 
great advantage of our Holy Religion. For this purpose I should need two nuns 
capable of teaching English and one for French and the other branches of education. 
If the community of the Ladies of the Sacred Heart would only consent to be party 
to the plan, you would find either at St. Louis or in Louisiana all the help I am looking 
for. I do not doubt, Monseigneur, that you will take some steps to second my 
design, which, so I hope, will redound to the great advantage of your diocese and of 
religion. So then, two new establishments or churches are as good as assured to us, 
one in Jackson County about two miles below the mouth of the Kansas River and the 
other in Clinton County 80 miles north of Liberty. 

Up to this I have not exercised any functions of the ministry. No favorable 
opportunity for doing so has presented itself. Next week I will designate the place 
where I shall begin to exercise the priestly office. I have already announced at the 
meeting of the Catholics which I held that I would first baptize the babies, then 
would instruct those of the age of reason before baptizing them, would next have all 
well-disposed persons who so far have not enjoyed such happiness make their first 
Communion, after being prepared thereto, and in the last place would come to the 
men. These last words made them smile. 

I am at present at the trading house of the Messrs. Chouteau, where I find myself 
quite comfortable. 11 Board, fire, lodging, everything is prepared for me with the 
greatest care. I cannot in this connection speak too highly in praise of Mr. Guesseau 
Chouteau and of his wife and brother. They show me the highest regard. But I 
do not expect to remain long with them, as they are right in the Indian country and 
too far away from the Catholics for me to carry on my ministry with convenience. 
I intend to go and settle in the midst of the French congregation; provided I have 
corn-bread and milk I am content. There are many things more I should like to 
tell you, but paper fails me. You will find them in the letters to Mr. Borgna and 
Mr. Lutz. You know, Monseigneur, my sincere attachment to you and my devotion 
to your diocese; deign to accept the respectful sentiments of one who is and will ever 
regard himself, Monseigneur, as 

Your very humble and obedient servant, 

Bt. Roux. 
(The follovring postscripts are written around the margins of Father Roux's four- 
page letter.) 

N.B. 1°. It is in Jackson County that we have most of our Catholics; still, their 
number there is very small. We have here only a dozen French families; but they 



10 Pierre Menard of Kaskaskia, Illinois, a foremost figure in the pioneer history of the state of 
Illinois and its first Lieutenant-Governor, 1818-1822. Cf. Moses, Illinois, Historical and Statistical, 
I. 239. Menard's statue stands before the east front of the capitol in the ground of the State-house 
at Springfield. 

11 This trading post was apparently the one built by the Chouteau brothers, Francis and Cyprian 
1 n 1825 on the south bank of the Raw in the present Johnson County, Kansas. It stood in Section 13, 
township 11, range 24, east, about seven miles from the Missouri state-line. The Chouteaus were 
the most prominent of the early Indian traders in the region around the mouth of the Kaw. For 
data concerning the various Chouteau trading-houses, cf. Kansas Historical Collections, ix, pp. 573-574. 
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will keep me occupied for sometime, as there are many children to baptize and 
prepare for first Communion; the instructions will take up not a little of my time. 
N.B. 2°. Everytime there has been question of a new establishment in your diocese 
you have always given a generous contribution towards its erection. It appears to 
me, Monseigneur, that I have some claim on your generosity, since we are here 
engaged in adding to your diocese two establishments which promise much for 
religion, whether as regards the Catholics, who are preparing to flock here in great 
numbers, or the Americans, who, with an opportunity for having regular instruc- 
tions on our religion, would no doubt enter the bosom of the true church, or as 
regards, finally, the Indians, who would come to our church through curiosity and 
would be drawn in their own despite to embrace our religion. The two establish- 
ments are at the very door of the Indian country. I don't doubt for a moment that 
you will encourage them with material means. 

N.B. 3°. The Kickapoo Prophet has two very docile sons, who, like their father, 
show themselves favorably inclined towards religion. If it were possible to have one 
of them taken at the Barrens so that he may make his religious studies there, it 
might be that God would call him to the priesthood. What mighty conquests for 
religion would then ensue! Concerning that nation I could tell you very many fine 
things which I have heard with my own ears and seen with my own eyes, for I recently 
made a trip of one short week to the Poos [Pottowatomies] and Kickapoos. I was 
received by them as an angel sent from heaven. Time does not permit me to inform 
you about the affair at present. It is enough to say to you that they are truly 
Catholics in desire and such Catholics in desire that their life gives you a perfect 
image of that of the Christians of the primitive church. We ought to pray for these 
two nations, for they are continually praying themselves for the Black-robes to come 
to their assistance and show them the way to Heaven. They pray every day, morn- 
ing, night and before meals; they sanctify Sunday as we do and spend it entirely in 
prayer. They do not swear nor wage war nor lie nor have more than one wife; they 
believe in Heaven, Purgatory and Hell, honor the Blessed Virgin and Saints, etc. I 
should never finish were I to tell you all the edifying things I saw among them. 
Kindly answer me as to whether you retain jurisdiction over the Indians of the West, 
as in that case I would go to visit them from time to time. 12 

De la Riviere des Kans 20 Janvier 1834. 
Monseigneur, 

J'aurais recu avec un plaisir indicible meme la reponse la plus courte possible a 
la lettre que je vous ai ccrite vers la fin de novembre de l'annee qui vient de s'ecouler, 
sans doute qu'elle ne vous sera pas arrivee, ou que vous etes surcharge d'ouvrage : sans 
doute que celles que j'avais envoyees a MM. Borgna, Lutz, Bouvet, auront subi le 
meme sort, seront restees en route, car je n'ai rien recu d'eux. Enfin bref sur ce qui 
est passe. J'espere que celle — ci sera plus heureuse dans sa marche. Je suis arrive ici 
dansunesaison nullement propre a me favoriser dans mes entreprises. L'hiver me 
tient impitoyablement cerne en Mr. Chouteau's Trading house, a dix milles environ de 
la majeure partie des families frangaises, sans la moindre petite maison pour pouvoir 
nous y assembler et pour y celebrer les Sts. Mysteres; Cependant un Americain, je 
dois vous le dire, m'a offert plusieurs fois sa maison a ce sujet; Je l'ai acceptee le 

12 The Kickapoo Village was in the immediate neighborhood of Fort Leavenworth, which was 
built on the right bank of the Missouri about twenty-five miles northwest of the site of Kansas City. 
Father Charles Van Quickenborne, S.J., opened in 1836 a mission among the Kickapoos, which was 
maintained only to 1840, when the missionaries were withdrawn owing to drunkenness among the 
Indians and the consequent poor prospects of fruitful missionary labor among the tribe. 
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Jour de Noel, mais je n'y ai pas dit la messe a cause des irreverences que j'appre- 
hendais de la part du peuple Americain not acquainted at all with the holiest and most 
sublime action of our Religion. La revetu de ma soutane, de mon surplis et de mon 
etole, j'ai preche d'abord en fpangais, car les catholiques des environs s'y etaient 
rendus avec empressement; ensuite, le croiriez vous, j'ai ete assez presomptueux 
de precher en anglais, et de debuter par un sujet vraiment au dessus de ma capacite. 
Rien ne fait plus horreur, rien n'est plus revoltant que la Religion Catholique lors- 
qu'elle est mal entendue; au contraire rien n'est plus consolant, saint, sage, sublime 
que cette m6me religion lorsqu'elle est bien entendue; telles sont les deux proposi- 
tions sur les quelles je leur ai parle. Dieu a bien voulu seconder mes efforts. Us 
m'ont tous ecoute avec interet et avec la plus grande attention. Us m'ont demande 
quand je reprecherais afin qu'ils pussent assister a nos assemblees, je leur ai repondu 
que l'hiver etant si rigoureux je ne pouvais pas leur designer de jour, qu'ils enten- 
draient dire quelques jours d'avance quand aurait lieu une autre assemblee catholique. 
Depuis ce temps la je ne suis plus retourne chez cet Americain qui m'a si bien regu 
quoiqu'il n'appartienne point a notre Religion, Je ne crois pas que je preche de 
nouveau chez lui, car comme il est grand amateur de bals, et qu'il a profite de notre 
assemblee de Noel pour en donner un le soir et le lendemain: Je ne voudrais pas lui 
fournir l'occasion de faire une chose contre laquelle je suis et serai toujours ouverte- 
ment declare. De sorte que je n'ai pr&che qu'une fois depuis que j'ai quitte St. 
Louis. Je n'ai encore baptise, prepare a la l ere Communion, confesse personne. 
Je n'ai pas meme eu jusqu'a present le bonheur de dire la messe, soit parce que 
l'hiver est trop rigoureux et qu'il est impossible de voyager, soit parce que nous 
n'avons aucune maison pour nous assembler, etc., etc., etc. Laissons passer l'hiver, 
nous serons peut etre plus heureux; ne cherchons pas a faire tout a. la fois. Pluribus 
intentus minor est ad singula sensus. On ne transporta jamais en un jour une 
montagne de place. 

Autant que je puis me le rappeler, Monseigneur, je vous marquai dans la premiere 
lettre que je vous ecrivis.il y a pres de trois mois, que les Frangais avaient intention 
d'assurer un terrain de 40 acres pour l'Eglise. Plusieurs Americains me temoignerent 
leur desir d'entrer dans la cooperation d'une oeuvre si avantageuse, me disaient-ils, 
au bien du pays, et m'observerent en mgme temps qu'il faudrait former un Committe 
pour choisir une terre, un local convenable au but que Ton se proposait savoir 
d'elever une Eglise et de former deux etablissements, 1'un de soeurs pour l'education 
des jeunes demoiselles du pays, etl'autre pour lesgargons; Aussitot dit aussitot fait 
le Committe est forme, on choisi au lieu de 40, 80 acres de terre. On en aurait passe 
la vente ou en faveur de vous, Monseigneur, ou a la mienne, avec la seule condition 
que si l'un ou l'autre de ces etablissements ne reussissait pas que le terrain reviendrait 
a quatre membres designes du Committe, condition que je n'ai point encore ap- 
prouvee et que je n'approuverai jamais, car je suis loin de me rendre l'esclave de 
personne en ce genre la. Cependant si je puis les determiner a la lever, je me fixerai 
sur 1'endroit choisi. Si j'avais a present mon Monsieur Bouvet je serais sur de reussir 
avec lui seul, sans l'assistance d'aucune autre personne, si non en grand du moins en 
petit. 

Si vous pouviez m'obtenir des Dames du Sacre-Coeur, trois, deux americaines et 
une frangaise; elles seraient capables de faire ici plus de bien qu'un prfitre, quoiqu'un 
pretre trouvera abondament de l'ouvrage; ou des Soeurs de la Charite s'il n'y a 
aucune esperance d'avoir des premieres; croyez que vous m'obligeriez grandement, si 
vous pouviez me donner quelque reponse la dessus le premiere fois que vous m'ecrirez. 
J'en serais bien aise, car je prendrais des-a present quelques precautions pour les 
recevoir au moins un peu convenablement. 
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Je n'ai encore point recu d'ordo, mes Gazettes, veuillez charger Mr. Borgna 
de m'expedier ces articles, et l'assurer de mes amities ainsi que MM. Lutz et Tuker 
[Tucker]. Croyez, Monseigneur, que je suis toujours avec la plus parfaite considera- 
tion. 

Voire tris humble et tres oHissant serviteur 

B. Rocx. 
P.S. Si toutefois vous ne saviez pas mon adresse la voici 

Ret. Benedict Roux 
Shawnee Post-office, Jackson County, Mo. 
Je suis confus vraiment de vous envoyer une Iettre si negligee, mais ma mauvaise 
encre et un froid insupportable en sont la cause. Je me porte bien. 

( Translation) 

From the Kansas River, January 20, 1834. 
Monseigneur, 

I would have received with unspeakable pleasure even the briefest possible an- 
swer to the letter I wrote you towards the end of November of the past year. No 
doubt it must have failed to reach you or else you are overwhelmed with work. No 
doubt, too, the letters sent to Messrs Borgna, Lutz and Bouvet must have met with 
the same fate and been stopped on the way; for I have not had a word from those 
persons. I need not delay on what has taken place. I hope this letter will be more 
fortunate in reaching its destination. I came here at a season by no means favor- 
able to my plans. The winter holds me pitilessly confined in Mr. Chouteau's Trad- 
ing-house, about ten miles from the majority of the French families, without the 
least little house where we can meet and celebrate the Holy Mysteries. However, 
an American, I must tell you, several times offered me his house for the purpose. 
I accepted it for Christmas day, but did not say Mass in view of the irreverence I 
feared on the part of the Americans, "not acquainted at all with the holiest and 
most sublime action of our Religion." There, vested in my soutane, surplice and 
stole I preached first in French, for the Catholics of the neighborhood had eagerly 
gathered at the place; then, would you believe it, I was presumptuous enough to 
preach in English and to start off with a subject really beyond my capacity. Noth- 
ing excites more horror, nothing is more revolting than the Catholic religion, when 
ill understood; on the contrary, nothing is more consoling, holy, wise and sublime 
than this same religion when well understood. Such were the two propositions on 
which I spoke to them. God was indeed pleased to bless my efforts. They all 
listened to me with interest and with the greatest attention. They asked me when 
I would preach again, so that they might attend our meetings. I told them that 
as the winter was so severe, I could not fix on any particular day, but that they 
would hear a few days in advance when another Catholic meeting was to take place. 
Since then I have not gone back to the American who received me so kindly, al- 
though he does not belong to our religion. I do not think I shall preach any more 
at his house as he is a great lover of balls and took advantage of our Christmas meet- 
ing to give one in the evening and another the day after. I do not care to furnish 
him an occasion of doing a thing against which I have openly declared and will con- 
tinue ever so to do. As a consequence, I have preached only once since I left St. 
Louis. I have baptized nobody, prepared nobody for first Communion, heard no- 
body's confession. I have not had had the happiness even of saying Mass, either 
because the winter is too severe and it is impossible to travel or because we have no 
house where we can meet, etc., etc. Only let the winter pass and we shall perhaps 
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have better luck. Don't let us try to do everything at once. Pluribus intentua 
minor est ad singula sensus. No one ever moved a mountain from its place in a day. 

As far as I can recall, Monseigneur, I mentioned in the first letter I wrote to you 
almost three months ago that the French had the intention of guaranteeing a tract 
of 40 acres for a church. A number of Americans declared to me their desire of 
cooperating in a work so advantageous, as they tell me, to the good of the locality, 
advising me at the same time that it would be necessary to organize a committee to 
select a piece of land and a site suitable for the object we have in view, which is to 
build a church and form two establishments, one of Sisters for the education of the 
young ladies of the locality and the other for the boys. No sooner said than done. 
A committee has been organized and instead of 40, 80 acres of land have been picked 
out. They would have made over the deed of sale to you, Monseigneur, or to my- 
self on the sole condition that if one or the other of the two establishments should 
not succeed, the property would, revert to the four designated members of the com- 
mittee, a condition which I have not yet approved and shall never approve, for I 
am far from rendering myself the slave of any one in a matter of this kind. How- 
ever, if I can prevail upon them to waive this condition, I shall settle down on the 
site selected. 13 If I only had my Mr. Bouvet now, I should be sure of succeeding 
with him alone and without anybody else's assistance, if not on a large scale, at 
least on a small one. 11 

If you could get me some Ladies of the Sacred Heart, two Americans and one 
French, they would be able to do more good- here than a priest; although a priest 
will find plenty of work; or else some Sisters of Charity, if there is no hope of having 
the first. Believe me, I should be greatly obliged to you could you give me an 
answer on this subject the next time you write to me. It would put me at ease, for 
I would at once begin to prepare to give them at least something like a suitable re- 
ception. 

I have not yet received either Ordo or newspapers; kindly commission Mr. Borgna 
to forward me these articles, and assure him, as also Messrs. Lutz and Tucker of my 
kind regards. Believe, Monseigneur, that I am ever with the most perfect considera- 
tion, 

Your very humble and obedient servant, 

B. Roux. 
P. S. If you are still without knowledge of my address, here it is 
Rev. Benedict Roux, 
Shawnee Post Office, Jackson Co., Mo. 

It is really embarrassing for me to send you so untidy a letter, but bad ink and 
the insufferable cold are the cause of it. I am feeling well. 



13 Father Roux' a negotiations for a church-site culminated in his purchase from Pierre La Liberte, 
April 5, 1834, of a tract of forty acres, the consideration being only six dollars. This tract was dis- 
posed of by Father Roux October 20, 1838, to Francis Mumblo, for $700, " except ten acres in a square, 
on the center of which a log church and a log house are put up." These ten acres, bounded by Eleventh, 
Twelfth, Broadway and a line one hundred feet west of Jefferson street, were deeded over to Bishop 
Rosati by Father Roux, January 31, 1839. Cf. Catholic Historical Review, October, 1917, p. 
331; Encyclopaedia of the History of Missouri, i, 540. 

H Mr. Bouvet, a layman of St. Louis, joined Father Roux at the Kansas River about the middle of 
1834. He there discharged the duties of factotum and general lay assistant to the Father, often ac- 
companying the latter on his missionary trips to Clay and Clinton counties. 
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De la Riviere des Kans, 11 Mars 1834. 
Monseigneur, 

J'ai regu le sept de ce mois trois lettres, l'une de vous, l'autre de Mr. Bouvet, et 
la troisieme de Mde. Duchesne. La v&tre et celle de Mr. Bouvet ont grandement 
rejoui mon coeur, mais celle des Dames du Sacre-Coeur n'a nullement repondu a 
mon attente. Adressons nous aux bonnes Soeurs de la Charite, elles se confient en 
Dieu dans les entreprises, et volent au moindre signe au secours de ceux qui sollicitent 
leur assistance. Votre long silence, Monseigneur, avait deja. fait nattre dans mon 
esprit des idees bien sombres, mais votre agr6able et consolante lettre les a entiere- 
ment dissip6es. Les temoignages d'affection et de confiance que vous m'y montrez 
sont pour moi un vif encouragement pour resserrer de plus en plus les noeuds d'estime 
et d'attachement qui m'unissent, non sans gloire, a Votre Grandeur, et pour me 
sacrifier, s'il le faut, pour l'interet de votre diocese, car j'ai intention de faire le bien 
afin de m'assurer dans le ciel ce tresor que neque aerugo neque tinea demolitur, neque 
fures fodiunt nee furantur. Trop heureux si Dieu veut se servir de moi comme un 
instrument pour cooperer au salut de quelques ames! 

Vous desirez, Monseigneur, que je vous donne quelques nouvelles. Je puis en 
effet vous en communiquer, car j'en ai une certaine provision; Quelques unes, peut- 
£tre ne seront pas de votre gout, mais la plupart au moins vous feront plaisir: Je 
n'ai pas encore eu le bonheur de dire la messe depuis que j'ai quitte St. Louis; croyez 
que e'est une grande privation pour moi. La raison est que les quatre premiers mois 
je n'avais pas la moindre petite place decente pour une action aussi auguste, aussi 
sainte. Mais depuis un mois et demi cette excuse n'est plus, car gr&ce a la famille 
Chouteau qui m'a prodigue mille soins, nous avons choisi et arrange tres decemment 
une maison pour cette fin, a laquelle maison deux autres sont annexees pour servir 
de presbytere au prfctre. La congregation catholique les a louees pour un an. En 
attendant la Providence je l'espere, nous fournira quelques moyens pour executer 
un plan un peu moins resserre. Cette excuse a fait place a une autre, La congrega- 
tion catholique se trouvant eloignee de plusieurs milles de notre petite chapelle, 
Je suis oblige de les attendre souvent jusqu'a midi; et moi-meme pour m'y rendre 
je suis oblige de faire dix grands milles; ma demeure est sur la terre des sauvages, 
chez Mr. Chouteau. II est vrai que je pars le samedi du lieu de mon habitation, mais 
arrive a mon presbyteire je n'y trouve ni dejeuner, ni diner, ni souper ni feu, un vieux 
matelas, un drap, deux couvertures, un oreiller rehausse par un gros rouleau de bois, 
voila, ma couche. Si je veux manger, il faut que j'aille queter ma nourriture, souvent 
a plusieurs milles de la. La faim donne un assaisonnement a tout, quelque grossier 
que soit le mets. Impossible done de pouvoir dire la messe n'etant soigne de personne, 
La sante la plus robuste y faillirait en peu de semaines. Samedi dernier cependant je 
fis promettee a une respectable veuve de me preparer mes repas, lui faisant entendre 
que la congregation catholique la defraiyerait des depenses que je lui occasionnerais. 
Rien de plus juste, car dignus est operarius cibo suo. J'espere dire la messe dans 
quelques jours, mais je ne la dirai publiquement que le jour de Paques, et alors je 
continuerai regulierment tous les dimanches et meme tous les jours si je puis 
avoir ce bonheur; car alors je crois que j'aurai le plaisir d'avoir Mr. Bouvet avec 
moi. J'ai commence a tenir nos assemblies le dimanche de la sexagesime, 8 je n'ai 
point discontinue de les tenir regulierement tous les dimanches jusqu'a present. 
J'ai le plaisir d'y voir beaucoup d'americains qui ecoutent avec la plus grande 
patience mon pauvre anglais; je prfiche en frangais et anglais tous les dimanches, 
Je fais aussi le catechisme en frangais et anglais tous les dimanches, Des canti- 
ques dans les deux langues commencent a s'y chanter regulierment. Le 23 
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de fevrier je baptisai douze enfans; j'y mis toute la pompe et la solennite 
possibles, afin d'en inspirer aux Protestans et de les amener a notre Ste. Religion 
par quelques moyens seduisants. A eet effet je fis decorer ma trop petite chapelle 
de mon mieux; un tres joli petit autel fut eleve avec une elegance mignonne; quatre 
chandeliers brillans comme de Tor furent allumes pendant toute la ceremonie; la 
croix que j'ai herite du defunt Mr. Lecl&re etait place e de maniere a frapper 
avantageusement l'oeil du protestant; un dome fait avec un gout exquis 
etait dresse au dessus de l'autel. Quatre petits enfans de choeur tres proprement 
habilles m'assisterent dans cette ceremonie. L'exercice fut ouvert par le chant d'un 
cantique en francais Saint Esprit etc., ensuite par celui d'un cantique en anglais 
Spirit Creator of Mankind etc. Je prfechai en francais sur la nScessitS du bapteme 
et en anglais On the meaning of the ceremonies of Baptism. J'avais preche en anglais le 
dimanche precedent sur la necessite de recevoir je bapteme pour toute personne. 
meme pour les enfans. Deux semaines apres je prechai en anglais sur les effects du 
bapteme. Les deux sermons etant fini je procedai a l'administration du bapteme. 
Tout le monde americain ne put pas satisfaire sa curiosite, car notre chapelle etait 
pour ainsi dire plus que pleine. Apres l'administration du baptfime on chanta en 
francais le cantique BSnissons a Jamais etc. Et les americains que j'avais formes 
chanterent le cantique en anglais Hail Heavenly Queen etc. Tout le monde a ce 
qu'on me dit se retira enchante et pleinement satisfait. Quoique nous n'ayons ici 
aucune famille am6ricaine catholique. j'espere qu'avant long-temps si Dieu veut bien 
benir mes entreprises, nous en aurons quelques unes; Car plusieurs depuis cette 
ceremonie veulent se faire baptiser dans la religion catholique; plusieurs se font un 
plaisir de me preter leur voix pour executer nos chants religieux; plusieurs me deman- 
dent des livres catholiques pour se former une idee de notre religion. Que n'ai-je 
une douzaine ou deux de catechismes en anglais, l'oeuvre de Dieu serait bien plutot 
acceleree. Mais je suis dans l'impossibilite de faire la moindre depense car je suis 
condamne pour plusieurs annees a ne pas retirer peut-etre un cent; toutes les families 
franchises, a 1' exception de celle de Mr. Chouteau, sont dans un etat de detresse qui les 
rend incapables de pouvoir me supporter. Quand il faut faire peser le fardeau sur un 
seul, vous le savez, on en est bientdt fatigue. Si l'Association de la propagation de 
la foi pouvait jetter quelques regards de compassion sur le pretre de la Riviere des 
Kans, elle le mettrait a mtee avec quelques secours pecuniaires, de faire fleurir la 
religion catholique dans ces contrees-ci, et d'ouvrir la porte a la plus belle mission 
chez les Indiens, car tous sont tres bien en faveur des Robes Noires. Je me propose 
dans quelque temps de lui ecrire a ce sujet; ce sera pour la premiere fois. Pour vous, 
Monseigneur, je ne doute pas un instant que vous effectuerez la promesse que vous 
m'avez faite de vous interesser specialement pour cette mission du haut du Missouri. 
J'ai encore une douzaine d'autres personnes a baptiser. La plupart sont de jeunes 
gens et de jeunes personnes que j'instruis et prepare — a la fois pour le baptfime et 
pour la 1 . Communion. Je renvoie cette ceremonie a Paques; j'ai a coeur de la 
rendre la plus solennelle et la plus pompeuse que je pourrai; nous devons mettre tout 
en oeuvre pour procurer la plus grande gloire de Dieu. Je m'occupe maintenant des 
grandes personnes. Je reflechis, je rumine comment je pourrai les amener a la con- 
fession; le pas est tres glissant. Pour ne pas exasperer personne je cherche a mettre 
en pratique le conseil de notre grand modele; Estote prudentes sicut serpentes et sim- 
plices sicut columbae. Plusieurs deja, a ma satisfaction, se sont presentes au St. 
tribunal de la penitence; cependant beaucoup d'hommes resteront en arriere, 
quoiqu'ils le soient deja grandement; ne cessons toutefois de semer, planter et arroser, 
Celui qui est en Haut y donnera l'accroissement, lorsqu'il le jugera 4 propos. 
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(Translation) 

From the Kansas River, March 11, 1834. 
Monseigneur, 

I received on the seventh of this month three letters, one from yourself, one from 
Mr. Bouvet and the third from Madame Duchesne. 15 Your own and Mr. Bouvet's 
cheered me greatly; but the one from the Ladies of the Sacret Heart in no wise came 
up to my expectations. Let us address ourselves to the good Sisters of Charity; 
they trust in God in all their undertakings and fly at the least sign to the relief of those 
who solicit their aid. 1 * Your long silence, Monseigneur, had already started some 
very gloomy reflections in my soul, but your pleasant and consoling letter has dis- 
sipated them entirely. The tokens of affection and confidence in my regard which 
you manifest therein encourage me greatly to fasten ever tighter the ties of esteem and 
attachment which bind me not without glory to your Lordship and to sacrifice myself, 
if need be, for the interests of your diocese; for I cherish the intention to do good so 
as to assure myself that treasure in heaven which neque aerugo neque tinea demolitur 
nee f tires fodiunt necfurantur. I should be only too happy were God to be pleased to 
employ me as an instrument for cooperating in the salvation of a few souls. 

You wish me, Monseigneur, to send you some news. This, in effect, I can do, 
for I have a certain stock of news on hand. Some of it, perhaps, will not be to your 
taste, but the bulk of it at least will afford you pleasure. I have not yet had the 
happiness of saying Mass since I left St. Louis. Believe me, this is a great priva- 
tion. The reason is that for the first four months I did not have the least little 
place respectable enough for an action so august and holy. But for the last month 
and a half this excuse holds no longer, as thanks to the Chouteau family, who lavish 
a thousand cares on me, we have chosen and arranged very decently a house for this 
purpose, to which house two others are attached to serve as presbytery for the 
priest. 17 The Catholic congregation has rented them for a year. Meantime Provi- 
dence, so I hope, will furnish means to enable us to carry things out on a somewhat 
less restricted plan. This excuse has given place to another. As the Catholic con- 
gregation find themselves at a distance of several miles from our little chapel, I am 
obliged to wait for them often up to mid-day, while to get to my destination I must 
myself cover ten long miles. My place of residence is with Mr. Chouteau in the 
Indian territory. It is true that I leave my lodging place on Saturday; but on 
reaching my presbytery, I find there neither breakfast, dinner, supper nor fire. An 
old mattress, a sheet, blankets, a pillow raised on a large wooden support — such is 
my bed. If I want to eat, I must go in search of food, often several miles away. 
Hunger gives a seasoning to everything however coarse the dish. It is impossible, 
then, to say Mass. Not being taken care of by anybody, the most robust health would 

u Madame Philippine-Rose Duchesne opened the first house of the Ladies of the Sacred Heart in 
the United States at St. Charles, Mo. in 1818. The cause of her beatification has been introduced. 

w The Mother Seton Sisters of Charity established in St. Louis since 1828, when they opened 
MuUanphy Hospital. A tender from Bishop Rosati to Father Roux of some French-speaking Sisters 
of St. Joseph was declined by the Father, November, 1834, on the ground that the Sisters, not know- 
ing English, could not do the work expected of them, but especially on the ground that no means of 
material support could be provided for them. Father Roux was disillusioned, recognizing and frankly 
admitting that his project of a Sisters' school on the Missouri frontier was premature. 

17 Father Roux conducted services in this rented house up to his return to St. Louis in April, 1835. 
The house is said to have stood near the intersection of Second and Cherry streets. The Chouteau 
family were not only instrumental in securing the rented church, but defrayed half the expense of 
erection of the log church built on the property purchased by Father Roux. For a period of three 
years the first church of Kansas City continued to be designated in the Baptismal Records of the 
Kickapoo Mission simply as "Chouteau's Church." 
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fail there in a few weeks. Last Saturday, however, I made a respectable widow 
promise to prepare my meals, giving her to understand that the Catholic congrega- 
tion would defray whatever expense I should put her to. Nothing more just, for 
dignus est operarius cibo suo. I hope to say Mass in a few days, but I will not say it 
in public until Easter day. After that I will keep it up regularly every Sunday and 
even every day, if I can have this happiness; for I expect by that time I shall have 
the pleasure of seeing Mr. Bouvet with me. 

I began to hold meetings Sexagesima Sunday, and have not failed to have them 
regularly every Sunday up to the present. 18 I have the pleasure of seeing many 
Americans present; they listen with the greatest patience to my poor English. I 
preach in French and English every Sunday. Hymns in the two languages are now 
beginning to be sung regularly. On February 23, I baptized twelve children, doing 
it with all the pomp and solemnity possible so as to inspire the Protestants thereby 
and draw them by such attractions to our Holy Religion. 19 With this end in view 
I had my chapel, which is quite too small, decorated the best way possible. A very 
pretty little altar was set up with a touch of dainty elegance, while four chandeliers 
as bright as gold were lit during the entire ceremony. The crucifix, which I inherited 
from the late Mr. Leclere (?), was placed in a position where it would meet the eye of 
the Protestant with advantage, while a dome made with exquisite taste was raised 
above the altar. Four little choir-children very suitably attired assisted me at the 
ceremony. The services opened with the singing of a French hymn, Saint Esprit, 
etc. Then followed an English hymn, Spirit, Creator of Mankind, etc. I preached 
in French on the necessity of baptism and in English on the meaning of the ceremonies 
of Baptism. I had preached in English the Sunday before on the necessity of re- 
ceiving baptism in the case of all persons, even infants. Two weeks later I preached 
in English on the effects of baptism. The two sermons over, I proceeded to ad- 
minister Baptism. The Americans present could not all satisfy their curiosity, for 
our little chapel was, so to speak, more than full. After the administration of 
Baptism, we sang a French hymn, BSnissons a jamais, etc., etc., and the Americans, 
whom I had trained, sang a hymn in English, Hail Heavenly Queen, etc., etc. From 
what was told me, everybody went away charmed and fully satisfied. Though we 
have no American Catholic family here, I hope to have some before long, should 
God be pleased to bless my undertaking; for several persons since that ceremony 
wish to be baptized in the Catholic religion. Several of them are pleased to help 
with their voices in the singing of our religious hymns, while others ask me for Cath- 
olic books that they may get some idea of our religion. If I only had a dozen or 
two catechisms in English, God's work would speed along more quickly. But I am in 
a position where it is impossible to incur even the least expense, seeing that I am re- 
duced to the necessity for many years to come of not collecting even a penny. All 
the French families, with the exception of Mr. Chouteau's, are in a state of distress 
which renders them incapable of providing for my support. When the whole burden 
is placed on the shoulders of a single individual, you know well enough that he will 
soon grow tired of it. If the Association for the Propagation of the Faith were 
only to cast a few glances of compassion on the priest of the Kansas River, it could 
with a little pecuniary aid, put him in a position to make the Catholic Religion 

is February 2, 1834. 

14 The names of the first four children baptized on this occasion were Martha Roy, Adeline Prud- 
homme, Martha Lessert and Amelia Roy. On March 15, 1834, Father Roux baptized Elizabeth Boone 
and on April 19, 1835, Eulalia Boone, both daughters of Daniel Morgan Boone, son of the historic 
Missouri pioneer, Daniel Boone. 
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flourish in these parts and open the door to the finest of Indian missions, for all the 
Indians are in favor of the Black Robes. I propose to write sometime to the Asso- 
ciation on this matter; it will be for the first time. As for yourself, Monseigneur, I 
don't doubt for a moment that you will redeem the pledge you gave me to interest 
yourself in a special manner in this mission of Upper Missouri. I have still a dozen 
other persons to baptize. Most of them are young girls and boys, whom I am in- 
structing and preparing for Baptism and First Communion together. This ceremony 
I defer until Easter. My intention is to give it all the pomp and solemnity that will 
be possible. We should exert every effort to procure the greater glory of God. I 
am occupying myself just now with the adults. I reflect, I ponder how I shall be 
able to bring them to confession; it is very slippery ground. Not to exasperate any- 
body, I try to put into practice the counsel of our great Model, estote prudentes sicut 
serpentes et simplices sicut columbae. To my great satisfaction several have already 
presented themselves at the Sacred Tribunal of penance; still, many of the men will 
continue to be backward in their duties, though they are already very long in that 
condition. However, let us not cease to sow, plant and water; He who is above will 
give the increase at the time He will see fit. 

(The remainder of this letter, as not dealing with Father Rom's Kansas City Mission, 
is here omitted.) 

The Roux Letters are a typical instance of the great mass of unpublished 
historical material in the Historical Archives of the Archdiocese of St. Louis. 
This material consists largely of letters and reports belonging for the most 
part to the period of Bishop Rosati's incumbency of the See of St. Louis (1826- 
1843). Written without thought of publication and often with great fullness 
of detail and graphic power of pen by priests and prelates intimately identified 
with the pioneer beginnings of Catholicity in the Middle West, these letters 
constitute a unique and invaluable source of original material for an authentic 
history of the Catholic Church in that section of the United States. It is 
gratifying to be able to note that they have already been laid under contribu- 
tion by Reverend Francis Holweck in the scholarly series of sketches of early 
Missouri priests now appearing in the pages of the Saint Louis Pastoral-Blatt 
and by Reverend Dr. Souvay in his illuminating firsthand studies on Bishops 
Du Bourg and Rosati, which have appeared in the Review. It is to be hoped 
that these and other members of the St. Louis Catholic Historical Society will 
continue to work the rich deposit of documentary material at hand to them in 
the Historical Archives of the Archdiocese of St. Louis, thus paving the way, 
through a series of scholarly monographs on special topics, for a thoroughly 
reliable general history of the Catholic Church in the extensive territory of 
which St. Louis was the ecclesiastical metropolis through a long and memorable 
period of years. 



